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IL GENITIVO SASSONE E POSSESSIVE CASE 

 

Il genitivo sassone è una costruzione inglese utilizzata per esprimere il possesso.  

La forma è:  

POSSESSORE + S + COSA POSSEDUTA 

Nel caso del plurale, con parole terminanti già in S, il genitivo sassone viene espresso aggiungendo 

un apostrofo a fine parola, senza cambiare la pronuncia. Esempi: 

- Tania’s bag, la borsa di Tania 

- The girl’s pen, la penna della ragazza  

 

Viene usato nei seguenti casi: 

- Per le persone, animali, nazioni ed organizzazioni :  

ITALY’S INTERVENTENTION, L’INTERVENTO DELL’AMERICA 

- Per le espressioni di tempo. 

TODAY’S NEWSPAPER, IL QUOTIDIANO DI OGGI  

- Con le espressioni di luogo, in questo caso il sostantivo indicante il luogo viene omesso: 

AT JACK’S, DA JACK . 

 

In tutti gli altri casi non si usa il genitivo sassone, ma la forma normale, ovvero il genitive case : 

- THE WINDOW OF THE HOUSE, LA FINESTRA DELLA CASA  

- THE CHAIR LEG, LA GAMBA DELLA SEDIA  

 

Da ricordare: I  nomi propri, negli avverbi di tempo, negli aggettivi possessivi e i titoli di cortesia, 

non possono MAI essere proceduti da un articolo quando si usa il genitivo sassone. 

Il genitive case si usa di solito per riferirsi a cose che appartengono ad altre cose:  

- The motor of the car, il motore della macchina  

Non è scorretto usare il genitive case con i nomi propri di persona; in realtà si potrebbe usare 

indifferentemente: 

- Giorgio's pencil (possessive case) 

- the pencil of Giorgio (genitive case) 

Nell'inglese moderno, tuttavia, è sempre più raro usare il genitive case.  
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Quando esistono più possessori dobbiamo distinguere i seguenti casi: 

- Luca's e Cristina's house  

- la casa di luca e la casa di cristina. 

In questo caso parliamo di due case diverse, il possesso non è condiviso. 

 

La regola è che si aggiunge la 's dopo ciascun nome: 

- Luca e Cristina's house, la casa di luca e cristina 

In questo esempio parliamo invece della stessa casa, che Luca e Cristina condividono; in questo 

caso vale la regola di aggiungere la 's solo sull'ultimo possessore. 

 

Si può omettere il nome della cosa posseduta quando è possibile dedurla  a seconda del contesto. 

Inoltre si può sempre omettere il genitivo sassone inglese dopo  le seguenti parole:  

house 

shop 

Church 

Restaurant 

Cathedral 

hospital. 

 

 

 


